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Apresentando o O ROKR Pro, o primeiro óculos do mundo a reproduzir música digital. Ainda melhor, o O ROKR Pro permite que

você controle as músicas sem fio. Apenas use os botões da armação para selecionar músicas em seu celular ou reprodutor

de música portátil Bluetooth®. (NOTA: pode ser necessário um pequeno adaptador Bluetooth complementar.) O O ROKR Pro

também oferece a conveniência da comunicação sem fio viva-voz com um celular compatível — o que significa que ele

funciona como um fone de ouvido sem fio para celular, com a diferença de que não há nada preso à sua orelha. O melhor de

tudo é que o O ROKR Pro combina as tecnologias líderes Bluetooth da Motorola com o desempenho e a proteção mundial High

Definition Optics® (HDO®), disponível apenas pela Oakley.

O ROKR™ PRO

Introdução . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3

Carregando a Bateria  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4

Emparelhando com seu Celular e/ou Dispositivo de Música  . . . . . . . . . . . . . . . . . .5

Ativando e Desativando o O ROKR Pro  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6

Ajustando o Volume  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6

Fazendo e Recebendo Ligações  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7

Controlando Música  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8

Luz Indicadora  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9

Indicadores Audíveis  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9

Tecnologia de Lente e Armação da Oakley  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10

Limpeza  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10

Trocando as Lentes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11

Informações Gerais e de Segurança  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12

Especificações  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14

Serviços e Suporte Técnico . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15-16

CONTEÚDO

07.30.07



3

IMPORTANTE: LEIA TODAS AS INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA INCLUÍDAS ANTES DE USAR O O ROKR PRO.

INTRODUÇÃO
O O ROKR Pro fornece a você uma conexão móvel que pode ser usada com seu celular habilitado para Bluetooth sem cabos

ou fios. Com a capacidade de reproduzir o stream de músicas digitais, o O ROKR Pro funciona como fones de ouvido estéreo

sem fio e permite até que você controle as músicas sem fio. Apenas use um celular com recurso de streaming de música ou

adicione um adaptador Bluetooth ao seu reprodutor de música portátil. Certifique-se de que o adaptador ou o celular habilitado

para Bluetooth possua Bluetooth A2DP (para streaming de áudio sem fio) e Bluetooth AVRCP (para controle de música sem

fio). Essas tecnologias Bluetooth permitem que o dispositivo funcione com o O ROKR Pro.

AvanÁar/
Próxima Música

Reproduz/Pausa

Retrocesso Rápido/
Música Anterior

Luz Indicadora

Aumentar Volume

Diminuir Volume

Ligação
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CARREGANDO A BATERIA
Carregue o O ROKR Pro por 3 horas antes de usá-lo pela primeira vez. (Para um recarregamento normal, um carregamento rápido de

1,5 hora irá carregar 80% da bateria; 3 horas fornecem uma carga completa.) Quanto totalmente carregado, o O ROKR Pro proporciona

mais de 100 horas de tempo de espera ou 5 horas de tempo de conversação. É possível que a bateria precise de recarregamento, se o

O ROKR Pro não tiver sido usado por um período. Quando houver pouca bateria, você ouvirá tons de aviso a cada 60 segundos.

O O ROKR Pro acompanha um carregador de parede. Com o cabo USB opcional (vendido separadamente), é possível carregar o O ROKR

Pro conectando-o à porta USB de qualquer computador. Dessa forma, você pode deixar o carregador de parede em casa e usar o cabo

USB no escritório ou em qualquer outro local em que tenha acesso a um computador.

PARA CARREGAR O O ROKR PRO
1. Conecte o carregador de parede a uma tomada elétrica.

2. Conecte o cabo do carregador no óculos. Verifique se o plugue está alinhado corretamente. Se o plugue não encaixar, tente

girá-lo.

3. Quando a luz indicadora ficar verde, o carregamento está concluído.

AO CARREGAR A BATERIA, OBSERVE O SEGUINTE:
• A vida da bateria depende de várias coisas, incluindo nível de volume e temperatura externa. 

• Quanto mais tempo você passa falando no celular ou ouvindo música, menos tempo de espera sua bateria recarregável terá

com a carga restante.

• O armazenamento do O ROKR Pro totalmente carregado em condições de alta temperatura pode reduzir permanentemente

a duração da bateria interna.

• Condições de temperatura baixa podem encurtar temporariamente a vida da bateria.

• A bateria de polímero de íon de lítio interna é independente e não pode ser substituída pelo usuário.

• Qualquer dispositivo com uma bateria recarregável deve ser descartado adequadamente e talvez precise ser reciclado.

Entre em contato com o centro de reciclagem local para conhecer os métodos de descarte adequados.

• AVISO: nunca descarte as baterias no fogo. Isso pode fazer com que elas explodam.
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EMPARELHANDO COM SEU CELULAR E/OU DISPOSITIVO DE MÚSICA
Antes de poder usar o O ROKR Pro para fazer uma chamada, ele deve ser emparelhado com seu dispositivo de música e/ou celular habilitado
para Bluetooth. Essa é uma tarefa feita apenas uma vez. Quando o emparelhamento estiver concluído, o O ROKR Pro irá se conectar
automaticamente ao seu celular e/ou dispositivo de música sempre que você ligar o O ROKR Pro.

FÁCIL EMPARELHAMENTO COM O O ROKR PRO
1. Ligue o fone de ouvido pressionando o botão Chamar     . Após alguns instantes, a luz indicadora permanecerá acesa em

vermelho para indicar que o fone de ouvido está em modo de emparelhamento.
Se o fone de ouvido não entrar no modo de emparelhamento, consulte a seção “PARA COLOCAR MANUALMENTE O O ROKR PRO NO
MODO DE EMPARELHAMENTO” a seguir.

PARA EMPARELHAR O O ROKR PRO COM SEU CELULAR
2. Em seu telefone, verifique se o recurso Bluetooth está ligado.

Para obter mais informações, consulte o guia do usuário que acompanha seu celular.
3. Faça seu telefone procurar dispositivos Bluetooth.

Na maioria dos telefones Motorola, essa função pode ser encontrada em
Configurações > Conexão > Link Bluetooth > Viva-voz > Procurar Dispositivos
Para obter mais informações, consulte o guia do usuário que acompanha seu celular.

4. Selecione “Oakley O ROKR PRO” a partir da lista de dispositivos encontrados no celular.
Siga os prompts da tela para confirmar sua seleção.

5. Quando solicitado pelo celular, digite a senha “0000” (quatro zeros).
Siga os prompts da tela para confirmar sua seleção.

Quando o emparelhamento ocorre com êxito, a luz indicadora pisca em verde dez vezes e o O ROKR Pro acende, pronto para ser usado.
Para emparelhar o O ROKR Pro com outro celular, siga as mesmas instruções. O O ROKR Pro pode armazenar informações sobre
emparelhamento de até oito dispositivos diferentes.

PARA COLOCAR MANUALMENTE O O ROKR PRO NO MODO DE EMPARELHAMENTO
Com o O ROKR Pro desligado, mantenha pressionado o botão Chamar por 7 segundos. A luz indicadora acenderá em vermelho.

PARA EMPARELHAR O O ROKR PRO COM SEU REPRODUTOR DE MÚSICA
Para cada dispositivo reprodutor de música Bluetooth, siga as instruções listadas acima. Alguns dispositivos requerem um adaptador Bluetooth
complementar. Consulte o guia do usuário que acompanha seu dispositivo Bluetooth ou o adaptador para obter informações adicionais.

AO EMPARELHAR COM DISPOSITIVOS ADICIONAIS, OBSERVE O SEGUINTE: 
• Se estiver emparelhando com um dispositivo que não oferece meios de inserir os quatro zeros mencionados nas instruções acima,

simplesmente coloque o O ROKR Pro e o dispositivo no modo de emparelhamento e aguarde alguns segundos. O emparelhamento
deve ocorrer automaticamente.

• Para minimizar os problemas de emparelhamento com dispositivos adicionais, verifique se os dispositivos que já foram
emparelhados com o O ROKR Pro estão desligados.

• O O ROKR Pro mantém uma lista de dispositivos emparelhados em sua memória interna. A lista está em ordem cronológica.
Quando você emparelha um dispositivo acima do total máximo de oito, o dispositivo menos usado da lista é removido da memória.

• Qualquer um dos oito dispositivos emparelhados pode iniciar uma conexão com o O ROKR Pro. Desde que você inicie a conexão
a partir do dispositivo, o O ROKR Pro irá se conectar a ele.

• Dois dispositivos diferentes (como celular e MP3 player) podem ser conectados sem fio ao O ROKR Pro ao mesmo tempo. No
entanto, dois dispositivos semelhantes (como dois celulares) não podem.

• O dispositivo que inicia a conexão ao O ROKR Pro se torna o “último dispositivo conectado” na lista de memória. Quando você
inicia uma conexão a partir do O ROKR Pro (pressionando o botão Chamar ), para uma conexão com celular, ou o botão
REPRODUZIR/PAUSAR , para conexão com música, o O ROKR Pro inicia automaticamente uma conexão com o último
dispositivo ao qual ele estava conectado.

• Se você deseja que o O ROKR Pro se conecte a um dispositivo diferente em sua lista de memória, inicie a conexão a partir 
daquele dispositivo.
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ATIVANDO E DESATIVANDO O O ROKR PRO
Para ligar o O ROKR Pro: Mantenha pressionado o botão Chamar por aproximadamente três segundos até ouvir quatro tons de áudio

aumentando de volume ou até ver a luz indicadora piscar em vermelho > âmbar > verde > verde.

Para desligar o O ROKR Pro: Enquanto o O ROKR Pro não estiver sendo usado para uma chamada ativa, mantenha pressionado o botão

Chamar por aproximadamente três segundos até ouvir quatro tons de áudio diminuindo de volume ou até ver a luz indicadora piscar em

verde > âmbar > vermelho > vermelho.

OBSERVE O SEGUINTE:

• Quando o O ROKR Pro estiver ativado (e não estiver sendo usado para músicas), ele está no modo de “espera”, pronto para

atender uma chamada. A bateria recarregável interna oferece mais de 100 horas no modo de espera.

• Quando o O ROKR Pro está desativado, ele não consome bateria. Entretanto, a bateria recarregável interna irá descarregar

naturalmente com o passar do tempo e terá de ser recarregada.

AJUSTANDO O VOLUME
Para ajustar o volume, use os botões Aumentar volume e Diminuir volume na perna esquerda.

• Para aumentar o volume do alto-falante, pressione repetidamente o botão de volume frontal até atingir o nível de volume

desejado. 

• Para diminuir o volume do alto-falante, pressione repetidamente o botão de volume traseiro até atingir o nível de volume

desejado. 

• Ao ajustar o volume no modo telefone, você ouvirá um tom alto único quando o nível de volume máximo ou mínimo for

atingido. (Você não ouvirá esses tons ao ajustar o volume da música.)



7

FAZENDO E RECEBENDO LIGAÇÕES
Além dos botões de volume, o botão Chamar é tudo o que você precisa para usar o O ROKR Pro com seu telefone.

Observe que se a comunicação entre o O ROKR Pro e seu telefone for interrompida (como quando você mover o O ROKR Pro para fora

da área de alcance), o O ROKR Pro tentará reestabelecer a ligação.

Funções adicionais dependem de que perfil Bluetooth seu celular suporta. O O ROKR Pro suporta perfis de Fone de Ouvido e Viva-voz

Bluetooth. As tabelas abaixo fornecem instruções para cada perfil. Ao usar as tabelas, observe que:

• O O ROKR Pro deve ser ligado para que os recursos funcionem.

• Se seu telefone suporta o recurso de “discagem por voz”, o telefone deve ser ligado (no modo inativo) para que o recurso

funcione. (Nota: alguns telefones não suportam a “discagem por voz” sobre um fone de ouvido.)

• Alguns telefones não oferecem suporte a todas as funções listadas. Consulte o guia do usuário que acompanha seu celular.

Recursos como a Ligação a Três podem exigir serviços adicionais da sua operadora.

USANDO O O ROKR PRO PARA CHAMADAS
LIGAR O O ROKR PRO Mantenha pressionado o botão Chamar por 3 segundos.

ATENDER UMA LIGAÇÃO Pressione o botão Chamar brevemente.

AJUSTAR VOLUME
Pressione o botão Aumentar volume repetidamente para aumentar o volume. 

Pressione o botão Diminuir volume repetidamente para diminuir o volume.

EMUDECER O MICROFONE Mantenha pressionado o botão Diminuir volume por um segundo, até um tom médio de volume ser
ouvido. Repita para sair do mudo.

ENCERRAR UMA LIGAÇÃO

DESLIGAR O O ROKR PRO

Pressione o botão Chamar brevemente.

Mantenha pressionado o botão Chamar por 3 segundos.

PERFIL DE VIVA-VOZ

REJEITAR UMA LIGAÇÃO Mantenha pressionado o botão Chamar por 2 segundos.

DISCAR POR VOZ Pressione o botão Chamar brevemente e fale o nome ou o comando.

REDISCAR UM NÚMERO Mantenha pressionado o botão Chamar por 2 segundos.

COLOCAR UMA LIGAÇÃO EM
ESPERA

Mantenha pressionado o botão Chamar por 2 segundos.

TRANSFIRA A CHAMADA DO
TELEFONE PARA O O ROKR PRO

Mantenha pressionado o botão Chamar por 2 segundos.
ATENDER A SEGUNDA LIGAÇÃO
RECEBIDA (E COLOCAR A LIGAÇÃO
ATUAL EM ESPERA)

Pressione o botão Chamar brevemente.

PERFIL DE FONE DE OUVIDO
ENVIE UM NÚMERO DISCADO NO
TELEFONE

Pressione o botão Chamar brevemente.

DISCAR POR VOZ Pressione o botão Chamar brevemente e fale o nome ou o comando.

REDISCAR UM NÚMERO Mantenha pressionado o botão Chamar por 2 segundos.

TRANSFIRA A CHAMADA DO
TELEFONE PARA O O ROKR PRO

Mantenha pressionado o botão Chamar por 2 segundos.
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CONTROLANDO MÚSICA
Use o O ROKR Pro para controlar sem fio a música do seu telefone Bluetooth ou do reprodutor de música. Se uma chamada for recebida

enquanto ele estiver reproduzindo música, apenas pressione o botão Chamar do O ROKR Pro para pausar a música e atender a

chamada. Após a chamada ser concluída, pressione o botão Chamar novamente para retornar ao ponto onde a música parou. 

Observe o seguinte:

• Se você não escuta a música, verifique se seu telefone que reproduz música ou o reprodutor de música estão ligados;

verifique se ele está emparelhado adequadamente com o O ROKR Pro (consulte a seção sobre emparelhamento);

e certifique-se de que a função Bluetooth do telefone ou do reprodutor de música esteja ativada. Além disso, tente aumentar

o nível de volume do O ROKR Pro.

• Sempre que desejar fazer uma chamada, apenas pressione o botão Chamar .

• Quando o O ROKR Pro está sendo usado para uma chamada, seus botões de controle de música são desativados.

• Alguns reprodutores de música não suportam o recurso que pausa a música quando uma chamada é recebida. Para esses

reprodutores, o O ROKR Pro irá emudecer a música durante uma chamada.

USANDO O O ROKR PRO PARA MÚSICA
LIGAR O O ROKR PRO Mantenha pressionado o botão Chamar por 4 segundos.

REPRODUZIR MÚSICA Pressione o botão Reproduzir/Pausar brevemente.

PARAR MÚSICA Mantenha pressionado o botão Reproduzir/Pausar por 1 segundo.

PAUSAR/RETOMAR REPRODUÇÃO Pressione o botão Reproduzir/Pausar brevemente.

PULA PARA A PRÓXIMA MÚSICA Pressione o botão Avançar/Próxima Música brevemente.

AVANÇAR UMA MÚSICA Mantenha pressionado o botão Avançar/Próxima Música .

REPRODUZIR MÚSICA ANTERIOR Pressione o botão Retrocesso Rápido/Música Anterior brevemente.

RETROCESSO RÁPIDO EM UMA
MÚSICA

Mantenha pressionado o botão Retrocesso Rápido/Música Anterior .

DESLIGAR O O ROKR PRO Mantenha pressionado o botão Chamar por 3 segundos.

AJUSTAR VOLUME
Pressione o botão Aumentar volume repetidamente para aumentar o volume.

Pressione o botão Diminuir volume repetidamente para diminuir o volume.



9

LUZ INDICADORA
A luz indicadora do O ROKR Pro fornece as seguintes informações:

DURANTE O EMPARELHAMENTO A luz fica vermelha sólida. Ela pisca em verde dez vezes quando o emparelhamento é bem-sucedido.

DURANTE O CARREGAMENTO
Verde sólido = totalmente carregado
Âmbar sólido = 99% a 50% carregado
Vermelho sólido = 49% a 0% carregado

ENQUANTO NÃO CONECTADO A UM
DISPOSITIVO

A luz pisca duas vezes em vermelho a cada 4 segundos.

AO LIGAR A luz pisca em vermelho > âmbar > verde > verde.

AO DESLIGAR A luz pisca em verde > âmbar > vermelho > vermelho.

ENQUANTO CONECTADO SEM FIO A
UM DISPOSITIVO 

A luz pisca a cada 3 segundos:
Verde indica 100% a 67% de carga restante.
Âmbar indica 66% a 34% de carga restante.
Vermelho indica 33% a 0% de carga restante.

Observe o seguinte:
• A tecnologia Bluetooth Sniff Mode garante um uso de energia minimizado.

• O único momento em que o O ROKR Pro não usa energia é quando ele está completamente

desligado. No entanto, mesmo quando não usado, a bateria recarregável interna gradualmente

perde energia com o tempo e requer recarregamento.

TOM ALTO/BAIXO DUPLO A CADA
60 SEGUNDOS

Bateria fraca.

NENHUM TOM AUDÍVEL; REDUÇÃO
NA QUALIDADE DE ÁUDIO; MÚSICA
PULANDO

Fora de alcance.

(Mova o O ROKR Pro para mais perto do telefone ou do dispositivo de áudio habilitado para
Bluetooth.)

TOM ALTO/BAIXO DUPLO
Tag de voz não reconhecida.

(O nome da pessoa para quem você deseja discar não foi reconhecido.)

TOM ALTO ÚNICO Emparelhamento confirmado.

TOM DE CAMPAINHA Ligação recebida.

QUATRO TONS, COM AUMENTO DE
VOLUME PROGRESSIVO

O O ROKR Pro está ligado.QUATRO TONS, COM DIMINUIÇÃO DE
VOLUME PROGRESSIVA

TOM MÉDIO ÚNICO A CADA
20 SEGUNDOS

Microfone mudo.

O O ROKR Pro está desligado.

TOM BAIXO ÚNICO
Início da ativação por voz.

(Fale o nome da pessoa para quem deseja discar.)

TOM ALTO ÚNICO DURANTE AJUSTE
DE VOLUME Nível de volume máximo ou mínimo foi atingido. Apenas modo telefone.

INDICADORES AUDÍVEIS
Tons de som fornecem as seguintes informações:
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TECNOLOGIA DE LENTE E ARMAÇÃO DA OAKLEY
Você está usando os melhores óculos do mundo.

A Oakley é a única que utiliza lentes Plutonite®, um material sintético patenteado que excede os requisitos ópticos dos padrões ANSI

Z87.1. Essas lentes bloqueiam 100% dos raios UVA, UVB, UVC e da luz azul nociva. Os óculos de sol Oakley também utilizam o XYZ Optics®

patenteado, uma invenção revolucionária que conserva uma claridade precisa em todos os ângulos da visão e amplia a faixa de

correção óptica para a periferia das lentes duplas esféricas e dos protetores esportivos de lentes simples.

Todos os óculos de sol Oakley atendem aos padrões ANSI Z80.3 & EN 1836 de desempenho óptico e mecânico e estão de acordo com

a Diretriz EC 89/686/EEC do I.P.D., categoria I, correspondente à Comunidade Européia. A transmissão de luz varia de 10% a 39% de luz

disponível. Todos os perfis de transmissão baseiam-se nos dados obtidos de acordo com os protocolos de teste ANSI Z80.3 e EN 1836.

PERFIS DE TRANSMISSÃO DAS CORES DAS LENTES
Cinza: 18%
índice de proteção 2
Bronze Iridium: 22%
índice de proteção 2
Black Iridium: 10%
índice de proteção 3

LIMPEZA
Como conservar o melhor do seu melhor

Todas as Lentes Oakley: Para conservar as lentes High Definition Optics® (HDO®) Oakley, seu novo óculos de sol vem com um estojo

Microclear™, feito com tecido especial eletrostático, para limpeza e armazenamento. Ao utilizá-la, você preservará a excelente qualidade

óptica das lentes Plutonite da Oakley. Lave o estojo Microclear à mão e seque-o ao ar regularmente. Lentes Iridium®: O revestimento de

Iridium das lentes Oakley foi desenvolvido para reduzir o brilho e melhorar o contraste. Uma gama de cores disponíveis permite ao usuário

ajustar a transmissão de luz em qualquer condição de luminosidade. O invólucro de Iridium de 12 micra deve ser manipulado com muito

cuidado para evitar arranhões. Nunca utilize soluções de limpeza. Utilize apenas sabão neutro e água e enxugue-o delicadamente com

o estojo Microclear fornecido.

Ao limpar o O ROKR Pro, observe que:

• O O ROKR Pro não é à prova d’água. A umidade pode danificar o circuito eletrônico. Não enxágue ou imerja qualquer parte

da armação. Mantenha-a sempre seca.

• Antes de limpar a unidade, verifique se o O ROKR Pro está desconectado do carregador de parede.

• Não limpe as lentes com sabão, detergentes, amônia, limpadores alcalinos, componentes de limpeza abrasivos ou solventes.

Essas substâncias podem danificar o revestimento da lente ou escorrer para dentro do módulo e danificar o circuito eletrônico.

• Caso a lente seja arranhada, substitua-a imediatamente para assegurar uma visão perfeita.

O tipo de lente do óculos de sol está impresso na embalagem. O índice de proteção correspondente pode ser encontrado no quadro

Perfis de Transmissão das Cores das Lentes, localizado acima.

Índice de Proteção (em conformidade com o padrão EN 1836)

Índice 0: Estético, proteção muito baixa

Índice 1: Para uma luminosidade solar fraca

Índice 2: Para uma luminosidade solar média

Índice 3: Para uma luminosidade solar forte
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TROCANDO AS LENTES
As lentes do O ROKR Pro podem ser trocadas facilmente. As instruções abaixo mostram como remover as lentes atuais e instalar um

conjunto diferente.

AVISO: siga essas instruções cuidadosamente. Falhas podem afetar adversamente o desempenho óptico. Lentes instaladas

inadequadamente podem falhar ao ficar no lugar, causando interferências à sua visão.

Para remover as lentes:

Para instalar novas lentes:

1 2

1. Segure a armação de cabeça para baixo, conforme exibido na Figura 1. Segure a

lente com uma das mãos. Segure a armação com sua outra mão colocando seu

dedo indicador no cavalete do nariz e seu polegar abaixo do aro da armação.

2. Flexione suavemente a armação aplicando pressão ascendente com seu polegar

e pressão descendente com seu dedo indicador. (Ver Figura 2.) Puxe a lente da

parte inferior.

1. Segure a armação de cabeça para baixo, conforme exibido na Figura 1. Deslize a

lente no lugar de forma que a trava da borda externa se encaixe no slot da

armação.

2. Gire a lente na parte inferior da armação até que a trava da borda interna deslize

suavemente no slot da armação.

3. Segure a lente firmemente. Com sua outra mão, deslize seu polegar ao longo da

borda da armação até que a trava da lente interna encaixe firmemente no lugar.

1 2 3
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INFORMAÇÕES GERAIS E DE SEGURANÇA
INFORMAÇÕES IMPORTANTES SOBRE OPERAÇÃO SEGURA E EFICIENTE. LEIA ESTAS INFORMAÇÕES ANTES DE USAR O DISPOSITIVO.

O O ROKR Pro está em conformidade com a parte 15 das Normas da FCC. A operação está sujeita às condições a seguir: (1) este

dispositivo não pode causar interferência perigosa e (2) este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo aquelas

que possam causar operação indesejada. Consulte 47 CFR Sec. 15.19 (3).

USO POR CONTA PRÓPRIA

EVITE DISTRAÇÕES

O uso de fones de ouvido ao dirigir um carro, uma moto ou uma bicicleta é perigoso e ilegal em alguns países/regiões. Consulte as leis

locais. Esteja atento ao usar seu O ROKR Pro ao executar QUALQUER atividade que exija sua atenção total. Ao se empenhar em tal

atividade, remova os alto-falantes das orelhas ou desligue o som para não se distrair e evitar acidentes ou danos. Evite fazer ou recever

ligações ao dirigir um automóvel, uma moto ou qualquer outro meio de transporte motorizado para reduzir os riscos de acidentes e danos.

EVITE DANOS AUDITIVOS

O uso do fone de ouvido em volume alto pode resultar na perda permanente da audição. Caso note um chiado em seu ouvido, reduza o

volume ou interrompa o uso do O ROKR Pro. O uso contínuo da unidade em um volume alto pode acostumar seu ouvido a tal nível de som,

o que pode resultar em danos permanentes a sua audição. Mantenha o volume do O ROKR Pro em níveis seguros.

USO DO ÓCULOS

Este óculos não foi projetado para proteger o usuário de todos os tipos de danos no caso de impacto com objetos duros ou caso a lente,

ou lentes, não esteja segura na armação. O uso de lentes coloridas ao dirigir à noite ou ao visualizar o sol ou fontes de luz artificiais fortes

diretamente não é recomendado. Óculos de sol não são recomendados para proteção industrial. 

EVITE UMIDADE

O uso do O ROKR Pro próximo à água ou a outros líqüidos, ou em locais úmidos, pode causar choque elétrico ou danos graves. O

dispositivo não é à prova d’água, portanto siga estas orientações de segurança:

• Não use o O ROKR Pro ao nadar ou tomar banho.

• Não use o O ROKR Pro na chuva.

• Não use o O ROKR Pro durante períodos de transpiração prolongados.

• Se qualquer alimento ou líqüido entrar em contato com o O ROKR Pro ou seu adaptador de energia, desconecte o cabo de carregamento

do O ROKR Pro e o adaptador de energia da tomada antes de secá-los.

LOCAIS DE USO

O O ROKR Pro NÃO deve ser usado próximo as substâncias explosivas ou perigosas, pois elas podem ser voláteis e causar danos graves

ou morte.

Consulte a seção “Interferência Eletromagnética” abaixo para obter as restrições de uso do O ROKR Pro em áreas médicas e a bordo

de aeronaves.

INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA: DISPOSITIVOS SEM FIO

INTERFERÊNCIA ELETROMAGNÉTICA

AVISO DE ENERGIA DE RF

Para evitar interferência eletromagnética e/ou conflitos de compatibilidade, desligue o dispositivo em qualquer instalação onde haja

avisos dizendo para fazê-lo. Hospitais ou locais de atendimento médico podem estar utilizando equipamentos que sejam suscetíveis à

energia de radiofreqüência (RF) externa emitida por seu dispositivo.
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AVIÕES

Quando estive a bordo de aeronaves, desligue seu dispositivo quando instruído para fazê-lo. Qualquer uso do dispositivo deve estar de

acordo com as regulamentações aplicáveis por instruções da tripulação da aeronave.

DISPOSITIVOS MÉDICOS

Aparelhos Auditivos: Alguns dispositivos podem interferir em aparelhos auditivos. No caso de ocorrer tal interferência, convém consultar

o fabricante do aparelho auditivo para discutir alternativas.

Outros Dispositivos Médicos: Se você usa qualquer outro dispositivo médico pessoal, consulte o fabricante do dispositivo para

determinar se está adequadamente protegido contra energia de RF. Seu médico pode ajudá-lo a obter essas informações.

SISTEMAS ELETRÔNICOS

Não exponha o O ROKR Pro a campos magnéticos fortes, como os que existem ao redor de alto-falantes estéreos e tubos de TV, em seu

carro ou residência, sem primeiramente consultar o fabricante de tais equipamentos.

CUIDADOS ADEQUADOS COM SEU O ROKR PRO

NÃO MODIFIQUE OU DESMONTE

Não tente abrir o O ROKR Pro. Isso pode expor você à choques elétricos e a danos graves. Não há peças substituíveis pelo usuário na

parte interna da unidade. Qualquer tentativa em alterar ou reparar a unidade anulará a garantia limitada. Não é permitido que os usuários

façam alterações ou modifiquem o dispositivo sob qualquer condição. Alterações e modificações anulam o direito do usuário de operar

o dispositivo. Consulte 47 CFR Sec. 15.21.

BATERIA

Não tente remover a bateria recarregável interna. O descarte de dispositivos que contêm baterias recarregáveis internas deve ser de

acordo com o regulamento ambiental local.

TEMPERATURA

• Não guarde ou use o O ROKR Pro em temperaturas inferiores a -10°C/-4°F ou superiores a 50°C/122°F.

• Não recarregue o O ROKR Pro em temperaturas inferiores a 0°C /32°F ou superiores a 40°C/104°F.

• As condições dentro de um carro estacionado podem exceder esse nível de temperatura. Não guarde o O ROKR Pro em um carro

estacionado.

• Não guarde o O ROKR Pro em um local com incidência de luz solar direta.

• O armazenamento do O ROKR Pro totalmente carregado em condições de alta temperatura pode reduzir permanentemente a duração

da bateria interna.

• A duração da bateria pode diminuir temporariamente em confições de baixa temperatura.

CHOQUES ACIDENTAIS

Não exponha o O ROKR Pro à força ou ao impacto excessivo. Tome cuidado para não derrubar o O ROKR Pro.

CARREGADOR

Não force o conector do cabo de carregamento na porta do módulo. Se o conector não encaixar na porta, experimente girá-lo 180º.

Não tente carregar o O ROKR Pro com qualquer outro carregador que não o desenvolvido pela Oakley especificamente para esse produto.

                 
                 

032375o
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ESPECIFICAÇÕES

Especificações Bluetooth . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . BT 2.0, compatível com 1.2

Perfis Bluetooth. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Viva-voz, Fone de Ouvido, A2DP, AVRCP

Posicionamento de Alto-falante . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Totalmente articulado para ajuste flexível

Resposta de Freqüência Musical . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 Hz — 20.000 Hz

Resposta de Freqüência Telefônica. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 300 Hz — 3.000 Hz

Duração da Bateria quando Totalmente Carregada. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 horas*

Tipo de Bateria . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Polímero de Íon de Lítio Recarregável Integrada

Tempo de Espera . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mais de 100 horas

Tempo de carga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Carregamento rápido (80% da capacidade) em 1,5 hora; carregamento completo em 3 horas

Conectividade . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Porta interna para conexão de cabo USB (Mini-B)

Radiofreqüência . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,4 GHz, GFSK

Peso . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52 gramas

Software Incluído. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Nenhum necessário

Acessórios Incluídos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Adaptador de parede para região local, CD do Guia do Usuário, Guia de Início Rápido

Acessórios Opcionais . . . . . . . . . Carregador de Parede Universal, Carregador para Carro Oakley, Cabo USB, Estojo Leve, Caixa Leve

Garantia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Garantido pela Motorola por 1 ano

Ambiente de operação/armazenamento . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . -10°C a 50°C (-4°F a 122°F); 5% a 90% de umidade relativa

Ambiente de carregamento . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0°C a 40°C (32°F a 104°F)

*A vida da bateria depende de vários fatores, incluindo nível de volume e temperatura do ambiente.

Todos os serviços mencionados neste manual, inclusive o próprio acesso a Internet dependem da
disponibilidade da operadora e/ou tipo de assinatura.
MODELO: O ROKR Pro
Anatel: XXX-XX-XXXX
(01)07892597901715
Produto atende à taxa de Absorção Específica
(SAR) – ANATEL
“Este produto está homologado pela ANATEL, de acordo com os procedimentos regulamentados
pela Resolução 242/2000, e atende os requisitos técnicos aplicados, incluindo os limites de
exposição da taxa de absorção específica referente a campos elétricos, magnéticos e
eletromagnéticos de radiofreqüência, de acordo com a Resolução n. 303/2002”
"Este equipamento opera em caráter secundário, isto é, não tem direito a proteção contra
interferência prejudicial, mesmo de estações do mesmo tipo, e não pode causar interferência a
sistemas operando em caráter primário."
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SERVIÇOS E SUPORTE TÉCNICO

Caso o OROKR Pro não esteja funcionando, siga as instruções em “Diagnóstico e Solução de Problemas” nesse Guia doUsuário. Além

disso, vá ao www.oakley.com para obter as informações mais atualizadas de suporte para o OROKR Pro. Casoo OROKR Pro ainda não

funcione, siga as instruções abaixo sobre como fazer uma reclamação de garantia.

GARANTIA LIMITADA DA OAKLEY

Nos Estados Unidos, o OROKR Pro tem garantia contra defeitos de fabricação por um ano a partir da data de compra. Emoutros países,

favor contatar o escritório corporativo local para informações de garantia. Essa garantia só é válida com aapresentação de uma prova

de compra de um Revendedor Autorizado de OROKR Pro da Oakley. A Oakley terá a opção, a seucritério, de consertar ou trocar o

produto com defeito para o consumidor. Essa garantia não cobre lentes riscadas. A Oakley poderá trocar ou consertar o produto com

produto ou peças novas ou restauradas e o produto ou peças trocadaspertencerão à Oakley.

EXCLUSÕES E LIMITAÇÕES   

Favor observar que essa garantia não cobre os seguintes defeitos ou danos a seu produto Oakley OROKR Pro:

1) após o término da garantia;

2) se o produto não tiver sido comprado de um revendedor autorizado da Oakley;

3) devido a serviços de conserto não efetuados pela Oakley;

4) devido a uso normal;

5) devido a fogo, terremoto, enchente ou outros desastres naturais;

6) devido à alteração ou desmontagem do produto;

7) devido a acidentes, negligência, danos por água ou umidade, ou abuso;

8) causados durante o envio à Oakley.

A Oakley não se responsabiliza por quaisquer danos a ou perda de dados ou outras informações gravados em qualquerformato no produto

Oakley OROKR Pro. A recuperação ou reinstalação de programas, dados ou outras informações não faz partedessa Garantia Limitada. É sua

responsabilidade gravar todos os dados antes de devolver seu produto à Oakley e restaurartodos os dados ao receber o produto de volta.

A GARANTIA E RECURSOS LEGAIS APRESENTADOS ACIMA SÃO EXCLUSIVOS E SUBSTITUEM TODAS AS OUTRASGARANTIAS,

RECURSOS LEGAIS E CONDIÇÕES, QUER ESCRITAS OU ORAIS, DIRETAS OU IMPLÍCITAS. A OAKLEY NÃOOFERECE NENHUMA OUTRA

GARANTIA IMPLÍCITA OU DIRETA, INCLUINDO, MAS NÃO SE LIMITANDO A, A GARANTIAIMPLÍCITA DE ADAPATAÇÃO A UM

PROPÓSITO ESPECÍFICO. O RECURSO LEGAL EXCLUSIVO DO CLIENTE PARA QUEBRA DEGARANTIA SERÁ O CONSERTO OU

REPOSIÇÃO DO ITEM, COMO DETERMINADO PELA OAKLEY NO EXERCÍCIO DE SEUEXCLUSIVO CRITÉRIO. 

AO LIMITE MÁ XIMO PERMITIDO POR LEI, A OAKLEY NÃO SE RESPONSABILIZA POR DANOS DIRETOS, EVENTUAIS

OUCONSEQUENTES RESULTANTES DE QUALQUER QUEBRA DE GARANTIA OU CONDIÇÃO, OU SOB QUALQUER OUTRA TEORIALEGAL,

INCLUINDO QUAISQUER CUSTOS NA RECUPERAÇÃO OU REPRODUÇÃO DE DADOS GRAVADOS EM OU USADOS COM OPRODUTO DA

OAKLEY, E QUALQUER FALHA EM MANTER A CONFIDENCIALIDADE DE DADOS GRAVADOS NO PRODUTO.  

A regência de legislação para qualquer reclamação de garantia será a legislação do Estado da Califórnia, sem referência aconflitos de

princípios da lei. Qualquer ação legal deverá ser dirimida exclusivamente no estado ou foro localizado emOrange County, Califórnia.

Nenhum funcionário, revendedor ou vendedor da Oakley está autorizado a fazer qualquermodificação, acréscimo ou anexo a essa

garantia. Os direitos legais na legislação nacional pertinente com relação à vendade bens de consumo não são afetados por essa garantia.
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REQUERIMENTO DE SERVIÇO DE GARANTIA 

O produto com defeito deverá ser devolvido à Oakley pelo dono com um número de RA (Return Authorization – Autorização de Devolução) e

uma prova datada de compra de um revendedor autorizado de OROKR Pro da Oakley. Ligue para o Serviço ao Consumidor da Oakley no 

800-403-7449 (EUA) para obter um número de RA e baseado nas informações que você fornecer, o Serviço ao Consumidor irá determinar se um

RA deve ser emitido. Informações do cartão de crédito deverão ser fornecidaspara que o Serviço ao Consumidor possa emitir o número de RA.

A Oakley não poderá aceitar qualquer produto que nãoinclua um número de RA válido na embalagem. Números de RA são válidos por 15 dias.

Se você enviar o produto à Oakley para garantia, você assume o risco de danos durante o envio, então é sua responsabilidade pagar por

qualquer seguro desua empresa de envio. Você deverá usar a embalagem original (ou uma equivalente) e pagar por qualquer custo de envio. 

OBS: Se um produto for devolvido devido a um defeito de fabricação e receber um diagnóstico de NTF (No Trouble Found –Nenhum

Problema Encontrado), ou se a garantia for inválida devido a alguma das exclusões acima, uma taxa de diagnóstico,envio e trabalho de

US$39 será cobrada de seu cartão de crédito.

Produtos enviados após a expiração da garantia poderão ser consertados ou trocados, a critério da Oakley, por uma taxa específica.

Entre em contato com o Serviço ao Consumidor da Oakley para obter mais detalhes.

Nos Estados Unidos, ligue para nossa sede global no 1 (800) 403-7449 para obter assistência de garantia. Clientes em outrospaíses deverão

entrar em contato com o escritório corporativo local para informações de garantia.

Informações Internacionais de Contato   

Escritórios comerciais:

OAKLEY AFRICA
+27 41 501 0200

OAKLEY BRASIL
+55 11 3038 9999

OAKLEY CANADA
800 448 9714

OAKLEY EUROPE
BENELUX, FRANCE,

ITALIA, SCANDINAVIA
00 800 62 55 39 00

ESPAÑA
900 953 398

PORTUGAL
800 833 121

SVERIGE
020 79 1037

OAKLEY GMBH
+49 89 99650 4100

OAKLEY JAPAN
0120 009 146

OAKLEY MEXICO
+52 5 247 0310

OAKLEY SOUTH PACIFIC
+61 3 5225 4100

OAKLEY UK LTD.
+44 1462 475 400
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Oakley, o logotipo Ellipse, High Definition Optics e HDO são marcas registradas da Oakley, Inc. nos EUA e em outros países.
Motorola, o logotipo M estilizado e O Rokr Pro são marcas comerciais da Motorola, Inc. nos EUA e em outros países.
Bluetooth é uma marca registrada da Bluetooth SIG, Inc. nos EUA e em outros países.
As marcas comerciais Bluetooth são de posse do seu proprietário e utilizadas pela Motorola, Inc. sob licença.

Números de patentes americanas 5648832, 5689323, 5969789, 6010218, 6168271 B1
Patentes americanas e internacionais pendentes
© 2007 Oakley, Inc.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DAS DIRETRIZES DA UNIÃO EUROPÉIA
Por meio deste instrumento, a Motorola declara que este produto está de acordo com:
• Os requisitos essenciais e outras medidas relevantes da Diretriz 1999/5/EC
• Todas as outras Diretrizes da UE relevantes.

Esse é um exemplo de um típico Número de Aprovação do Produto. Você pode exibir a Declaração de Conformidade (DoC) do produto
da Diretriz 1999/5/EC (a Diretriz R&TTE) em www.motorola.com/rtte. Para localizar sua DoC, digite o número de aprovação do produto
encontrado na etiqueta do produto na barra “Pesquisar” no site da Web.

AVISO DA FCC AOS USUÁRIOS
Não é permitido que os usuários façam alterações ou modifiquem o dispositivo sob qualquer condição. Alterações ou modificações que
não sejam expressamente aprovadas pela parte responsável poderão anular a autoridade do usuário de operar o equipamento.
Consulte 47 CFR Sec. 15.21. Este dispositivo está em conformidade com a parte 15 das Normas da FCC. A operação está sujeita às duas
condições a seguir: (1) este dispositivo não pode causar interferência perigosa e (2) este dispositivo deve aceitar qualquer interferência
recebida, incluindo aquelas que possam causar operação indesejada. Consulte 47 CFR Sec. 15.19(3).

GARANTIAS DA LEI DE EXPORTAÇÃO
Este produto é controlado de acordo com os regulamentos de exportação dos Estados Unidos da América e do Canadá. Os governos
dos Estados Unidos e do Canadá podem restringir a exportação ou re-exportação deste produto para determinados destinos. Para obter
mais informações, entre em contato com o Departamento de Comércio dos Estados Unidos ou com o Departamento de Negócios
Estrangeiros e Comércio Internacional do Canadá.

AVISO AOS USUÁRIOS SOBRE A INDÚSTRIA CANADENSE
A operação está sujeita às duas condições a seguir: (1) este dispositivo não pode causar interferência e (2) este dispositivo deve aceitar
qualquer interferência, incluindo aquelas que possam causar operação indesejada do dispositivo Ref IC RSS 210 Sec. 5.11. O termo “IC”
antes do número de registro/certificação apenas significa que o registro foi realizado com base em uma Declaração de Conformidade,
indicando que as especificações técnicas da indústria canadense foram alcançadas. Isso não significa que a indústria canadense
tenha aprovado o equipamento. Consulte Ref IC Self-Marking 6(f) e RSP-100 Sec. 4.

AUSTRALIA MEXICO


